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      Az angol kiadásból fordítva.

      Ez a könyv fikciós mű. A nevek, szereplők, helyszínek és események a szerző fantáziájának termékei, vagy fiktív módon kerültek alkalmazásra. Minden hasonlóság valós eseményekkel, vállalkozásokkal, helyszínekkel vagy élő, illetve halott személyekkel teljesen véletlen.

      Minden jog fenntartva. A jelen kiadvány egyetlen részét sem szabad sokszorosítani, adatbázisba menteni vagy bármilyen formában és eszközökkel (elektronikusan, mechanikusan, fotókopiálással, rögzítéssel vagy egyéb módon) terjeszteni a szerző és a kiadó előzetes írásbeli engedélye nélkül. Kivételet kizárólag a kritikusoknak van, akik rövid részleteket idézhetnek egy könyvvizsgálat során.

      A könyv interneten vagy bármilyen egyéb módon történő beolvasása, feltöltése és terjesztése a kiadó engedélye nélkül törvényellenes és jogilag üldözhető. Kérjük, csak engedélyezett elektronikus kiadásokat vásároljon, és ne vegyen részt a szerzői joggal védett anyagok elektronikus kalózkodásában, illetve ne ösztönözze azt.

      Köszönjük, hogy támogatja a szerzői jogokat.

      Kiadva az Amerikai Egyesült Államokban.

      Copyright © 2018 Victoria Pinder Love in a Book

    

  


  
    
      Ez a könyv Calypso nősemnek ajánlotva. A telheszed anyádra megy.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Tartalom

          

        

      

    

    
    
      
        Sorozatadatok

      

      
        Csatlakozz Victoria Pinderhez

      

    

    
      
        1. fejezet

      

      
        2. fejezet

      

      
        3. fejezet

      

      
        4. fejezet

      

      
        5. fejezet

      

      
        6. fejezet

      

      
        7. fejezet

      

      
        8. fejezet

      

      
        9. fejezet

      

      
        10. fejezet

      

      
        11. fejezet

      

      
        12. fejezet

      

      
        13. fejezet

      

      
        14. fejezet

      

      
        15. fejezet

      

      
        16. fejezet

      

      
        17. fejezet

      

      
        18. fejezet

      

      
        19. fejezet

      

      
        20. fejezet

      

      
        21. fejezet

      

    

    
      
        Ellenállhatatlanul szikár

      

      
        Victoria Pinder további művei

      

      
        A szerzőről

      

    

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Sorozatadatok

          

        

      

    

    
      Bosszúzó testvérek

      Ellenállhatatlanul elveszve

      Kihagyhatatlan találkozás

      Ellenállhatatlanul szikár

      Kegyelmezhetetlen játék

      Ellenállhatatlanul vad

      Megtagadhatatlan erő

      Ellenállhatatlanul Sármos

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Csatlakozz Victoria Pinderhez

          

        

      

    

    
      Victoria Pinder szeretne hallani rólad! Ha használsz közösségi médiát, kérlek, jelöld be őt barátként.

      Csatlakozzon Victoria Bold and Foxy Street Team csapatához

      Itt is megtalálja őt:

      Iratkozz fel a hírlevelére, és szerezz egy INGYENES rövidregényt!

      Kövessen minket a Facebookon

      Kövesse Twitteren

    

  


  
    
      
        
          
            1

          

          
            fejezet

          

        

      

    

    
      Hannah Hughes egy pillanatra megpillantotta magát a kávézó melletti üvegben, miközben hazafelé tartott: egy ízléstelen szürke gyapjú nadrág, egy szürke póló, és a szél ellen szorosan magára öltözve a kék téli kabátját. Megremegett a hidegtől, és a napsütötte Miamira vágyott, de az élete, amilyet ismert, véget ért, és az a nevetséges nő, aki korábban volt, eltűnt, és soha többé nem tér vissza. Smink és márkás ruhák nélkül csak egy árnyéka volt annak a lányé, aki egy évvel ezelőtt volt, mielőtt a repülőgép-baleset megölte volna a szüleit.

      Az a lány már olyan halott volt, mint a szülei.

      A telefonja újra vibrált, ezért kihúzta a kabátzsebéből. Harrison, a bátyja volt. A temetés óta nem beszéltek, már egy éve.

      Hogy telhetett el ennyi idő?

      Becsukta a szemét és a testvérére gondolt, aki egyetemi éveik alatt kihúzta egy egyetemi diákszövetségi buliból, miután leleplezett egy srácot, aki megpróbálta droggal elkábítani az italát. A „védelmező” szinte Harrison második természete volt. Ha válaszolna a telefonra és elmagyarázná a távollétét, Harrison azt mondaná neki, hogy jöjjön haza, és együtt felépítik a bizonyítékokat a férfi ellen, aki ellopta a pénzét.

      Csak válaszolnia kellene a telefonra – nem fájna elfogadni a segítséget valakitől, akinek ő valóban fontos. A büszkeség ostoba bűn volt, aminek az önbizalmatlan, naiv énjével együtt kellett volna meghalnia. Jó lenne, ha már nem kellene aggódnia a számlák kifizetése miatt, vagy hogy a tandíj miatt nem tudja befejezni az MBA tanulmányait.

      Néhány hónapig fogalma sem volt róla, hogy egy teljes munkaidős állás alig fedezné a lakbérját, és gyakran arra kényszerült, hogy a bevásárlás és az internet között kell választania.

      De ahhoz, hogy visszatérhessen Miami meleg, ragyogó napjára, be kellene vallania a bátyjának – az egyetlen megmaradt családtagjának –, hogy teljesen elrontotta az életét.

      A város fagyos levegője bejutott a tüdőjébe, és köhögésre kényszerítette. Harry valószínűleg napszemüvegben ült és egy pohár jeges teával pihengett a jachtja napteraszán, miközben az áramlat sodorta őt az akvamarin színű vízen, felette pedig ragyogó kék volt az ég. A tengerparti házban töltött élet képe vágyat ébresztett benne a trópusi napfény iránt. Ez sokkal jobb volt, mint a sötét felhők, amelyek eltakarták a kilátást, és csak még szürkebbé tették Washington DC-t.

      Megnyomta az oldalsó gombot, hogy a telefon ne csörögjön tovább, és hagyta, hogy a hívás a hangpostára menjen, majd visszacsúsztatta a zsebébe. Harry soha nem értené meg, miért nem hívta őt korábban, és soha nem engedné, hogy elfeledje. A hidegtől makacs kaparó érzés támadt a torkában. A kávé illata kiszivárgott a járdára, amikor egy mosolygó fiatal üzletember nyitotta ki az ajtót, a kezében egy gőzölgő forró itallal. – Jó reggelt – mondta.

      – Jó reggelt.

      Hannah kihúzta a tárcáját és megszámolta a készpénzét – egy megszámlálható néhány dollárt –, miközben az ablakon át nézte a lattéra várakozó sorban álló embereket. Volt egy idő, amikor ő is egyikük volt. Mély levegőt vett, ami megcsípte a tüdőjét. A kávé finom lenne, és felmelegítené.

      Itt az ideje, hogy újra elkezdjen élni. Az elmúlt év gyorsan elrepült, és ő érzéktelenül gyászolta szülei elvesztését. Emelte az állát, figyelmen kívül hagyta az arcába csapó szelet, és úgy döntött, hogy az utolsó néhány dollárját valamire költi, amivel felmelegíthetné magát. Hannah belépett a kávézóba.

      Szorongva nézte az árakat, miközben a sor végére állt. A sós, kávéillatú levegő megfordította a gyomrát, a cake popok pedig szinte a szájába kívánkoztak. Amikor ránézett az árlistára, összeráncolta a szemöldökét. Öt-hét dollár egy divatos kávéért extravagánsnak tűnt. Egy évvel ezelőtt észre sem vette volna, és egyszerűen megrendelte volna a kedvenc mentás lattéját anélkül, hogy a pénzre gondolt volna.

      Egy része úgy kívánta, bárcsak visszatekerhetné az időt. Úgy kívánta, bárcsak láthatta volna, mennyire boldog volt, és jobban értékelte volna a szüleivel töltött időt, akik feltétlenül gondoskodtak róla. Most pedig a centeket számolgatta a hálátlan munkából, ami egyáltalán nem fizetett eléget. Átnézte a menüt a legolcsóbb italért, és amikor sorra került, azt mondta a pénztárnoknak: – Egy fekete teát kérek, semmi mást ne tegyenek bele.

      A hosszú, szőke fürtű fiatal lány kedvesen bólintott rá. – Igen, asszonyom. – Elment elkészíteni a teáját anélkül, hogy ítélkezett volna – nem tudta, hogy Hannah teljesen csődben van.

      Rendben. Mély levegőt vett, és méregette a bátyja üzenetét. Hannah, pár napra Washingtonba megyek. Ha ezt látod, szeretnélek újra látni. Hiányzol.

      Nem tudok… – azonnal törölte a beírta szavakat. Hogyan mondaná el Harrynek, hogy kevesebb mint egy év alatt annyira elrontotta az életét? Nem engedné, hogy centeket számoljon, de ez a saját hibája volt. Ő hívta meg azt a férfit a házába. Behúzta a száját, miközben várta a teát. Találnia kell egy módot, hogy kijavítsa a helyzetet. Rányomott a mentés nélkül gombra, amikor a rendszer kérdezte. Amikor biztos volt benne, hogy az üzenet eltűnt, visszatette a mobilját a táskájába.

      – Itt a teája, asszonyom – mondta a tini egy mosollyal.

      Volt egy idő, amikor ő is tini volt, és egyszerűen csak azért boldog, mert úgy volt. Örökös volt, nem hogy a bankszámlája most is ezt mutatná. Néhány figyelmetlen pillanat a gyász közepén tönkretette az életét. Emelte a forró csészét, amely megnyugvást nyújtott fagyos kezének. – Köszönöm.

      Miután fizetett az italáért, egy faasztalnál foglalt helyet, háttal az ajtónak, és tervezte, hogy csak nézi az embereket, miközben élvezi a teáját.

      Az üzlet biztonságos és meleg menedék volt kint a csúnya idő és az üvöltő szél elől.

      Pár percbe telt, míg a gondolatai rendbe szedték a kávét rendelő alakokat. Hát néhány üzletember hosszú trench coatban, turisták a város térképeivel, néhány ember pedig úgy öltözve, mintha egy esti koncertre készülnének, pedig csak tíz volt reggel – mire készültek? A vállai kezdték ellazulni, de ekkor egy hangot hallott mögötte, amelyre minden izma megfeszült, amikor azt mondta: „Hannah Hughes.”

      Azonnal futott végig a gerincén, ahogy az ellensége a szomszédos asztalnál állt meg. A fehér hajú csaló, aki azzal a tiszta kék szemével gondos prédikátornak tette magát, most felette állt.

      Nem. Libabőr futott végig a karján, ami arra késztette, hogy szaladjon, de nem tette. A kávézóban nem védték a követői, akik kiszavazták a templomból, és úgy játszották, mintha Hannah lenne a gonoság forrása, nem pedig a hamis prédikátor.

      Közösségi helyen volt, emberek között, és nem tudott bántani őt, sem kiűröltetni. Felemelte a tekintetét. „Jensen pásztor, azért jött, hogy visszaadja a pénzemet és az ékszereimet?”

      A vele szemközti székre mutatott. Ajkai összezártak hamis megbánással, de a bőre figyelmeztetően vibrált, hogy ne higgyen a látottaknak. Tehetséges hazug volt. „Azokat a pénzeket és ékszereket tizedként adta.”

      A tizedfizetés önkéntes volt. A haját mögé tűrte a füle mögé, mert nem akarta, hogy bárki kihallgassa a beszélgetésüket, és megtudja, milyen bolond volt szülei halála után.

      Hannah intett a pásztornak, hogy csatlakozzon hozzá, és úgy tett, mintha a bátyja, Harry lenne a jogi tanulmányai idején. Átvette a bátyja határozott hangját, és tartotta a szemkontaktust. „Kivette minden egyes centet a bankszámlámról, kifejezett engedélyem nélkül. És elvette az ékszereimet a házamból anélkül, hogy bármit ajánlottam volna. Csődben vagyok.”

      Jensen vállvonással felelt. „Átadta a bankkártyáját, és a közösségi házainkban lakott, ahol egyértelműen ékszermentes politika érvényesült, és bármit találtak, azt az Egyháznak adtak.”

      „Nem, nem adtam át a kártyámat, az ékszer-szabályt pedig csak akkor találta ki, amikor meglátta a gyémántjaim. Költöztem a saját lakásomba, de Ön nem akart hallgatni arra, hogy vissza akarom a nagymamám nyakláncát.” Idegei feszültek voltak, és szorosan fogta a teáját, végtagjai remegni kezdtek. A szülei is ügyvédek voltak – lenyelte a félelmét. „A bátyám ügyvéd, és egy jó is. Önre csak akkor eszmélt meg, amikor a templomban megfenyegettem. Feltételezem, ezért mutatkozott végül itt – hogy visszaadja a tulajdonomat?”

      Jensen összefonta a karját, mintha egyáltalán nem lenne zaklatott. „Nézze, azért jöttem, hogy megvitassuk, hogyan szerezheti vissza mindent, és még rá is.”

      Minden egyes centet, amit ellopott? Miamiból a legjobb barátnőjével, Caitlynnel távozott, aki szakított a bátyjával, Harryvel, közvetlenül a házasságuk előtt, és ketten indultak el erre a spirituális utazásra, amelyről kiderült, hogy csalás volt. Ha kijavította a saját hibáját, hazamehetne és felfedezheti DC-t. Soha nem álmodta, hogy bárki ellopná a pénzét és az ékszereit. Égtek a fülei, de kortyolt a teájából, és úgy tett, mintha nem félné, hogy újra átverjék. „Tudja, hogyan tudok százmillió dollárt keresni?”

      A szemében egy fény csillogott, mintha a választott bárányt ajánlaná neki. Istenem, a szíve nem szabadna izgalomtól vernie. Tudta a választ – Jensen pásztor egy jó ember szörnyű utánzata volt, de figyelmesen hallgatta, amikor azt mondta: „Igen, kapcsolatban vagyok egy vállalati donátorral, akinek egy konkrét úrra van szüksége, akit feleségül kell venné, majd harminc nap múlva elválna.”

      A pásztor egy álházasságot ajánlott? A házasság szent kötelék. Az anyja és apja szerették egymást, és magasra tették a várakozásait. Caitlyn azért menekült el a bátyjától, mert nem volt kész rá. Jensen biztosan tudta, mit gondol Hannah a házasságról. A lábai remegtek, de ülve maradt. A remény tartotta a székében, hogy befejezheti jelenlegi munkás szegénységét. „Szóval ha hozzámegyek, majd elváljon ettől a férfitől, visszaadja a pénzemet?”

      A ruhája sima anyaga csúszott a fa asztalon, amikor felsóhajtott. „Természetesen nem. Az egyház hálás az ajándékaiért, és azok nem adhatók vissza. Egy magáncég fogja fizetni.”

      Egy harmadik, ismeretlen fél. Nyelt egyet. Egyrészt ez valószínűleg biztonságosabb volt, mivel nem bízott Jensenben. Ha igenem mondana, minden másodpercben azon tűnődne, hogy betartja-e a részét a megállapodásból. Szűkítette a tekintetét, és megpróbált a részletekre koncentrálni. „Külföldi, akinek ideiglenes feleségre vagy zöldkártyára, vagy valami hasonlóra van szüksége?”

      Jensen rázta a fejét. „Amint értem, a családja legálisan bevándorolt, amikor gyermek volt, és nincs szüksége az Ön állampolgárságára. A cég azt akarja, hogy harminc nap után elválja ezt a férfit, és ez a válás szerepeljen a nyilvántartásban.”

      Levette a csészéjének fedelét, és megforgatta a vizet. Ez hihetetlenül hangzott. Valószínűleg egyszerűen nemet kellene mondania és hazahívnia. Harry segítene neki, de akkor be kellene vallania a butaságát. Egész életében ő volt a szeszélyes lány, aki soha nem csinált semmi komolyat, miközben szülei, majd végül még a bátyja is a jogi szakma csúcsán álltak. Ha elmondaná neki, látná, hogy igaza volt. Gyenge volt. Rázta a fejét. „Ez nagyon gyanúsan hangzik.”

      Jensen a keze felé nyúlt, ő pedig azonnal kihúzta azt az útja közül. „Egy óra alatt meg tudom szerezni a szerződést, ha hajlandó. Minden részletet maga is elolvashat.”

      Az olvasás még nem jelentette az elköteleződést. Ha harminc napig házas maradna, majd elválni, senkinek sem kellene tudnia, mennyire naiv volt. Az öröksége pedig azt jelentette, hogy végre kiléphetne abból a szörnyű irodai munkából, ami kiszívta belőle a lelket. – Szerezze meg a szerződést, Jensen. Szeretném visszakapni a pénzemet.

      Jensen nem mozdult. – Nem akarom, hogy beperelje.

      Ez volt az egyetlen ütőkártya. Természetesen védeni akarja a hírnevét. Beperje őt, és nyilvánossá tegye, hogy átcsapták? Vagy kapja vissza a pénzét, és senki sem kell, hogy tudjon bármit az elmúlt évvel kapcsolatban. Caitlyn nem mondana egy szót sem, hiszen ő is ugyanabban a hajóban ül, és talán mindketten visszatérhetnének az eredeti életükhez. Hannah szíve megnyugodott, a lábai már nem remegtek annyira. Félig lehajtotta a fejét. – Ha visszakapom a pénzemet, és visszakapom anyukám ékszereit is, amiket sosem adtak vissza, annak ellenére, hogy azt állította a közösségben, akkor nem vonom be a bátyámat.

      Jensen széke nyikorogva csikorgott a linóleum padlón, ahogy hátrébb csúszott. – Megszerzem a szerződést és az ékszereket. Kevesebb mint egy óra múlva itt vagyok.

      Hannah bizonytalanul nézte az ajtót. Ez őrülettség volt. Korábban már volt, hogy ostoba volt, most pedig csak annyit akart, hogy újraindítsa az életét és hazamenjen.

      Néhány perccel később úgy döntött, hogy meg tud fizetni öt dollárt. A régi élete, ahol bármit tehetett vagy kaphatott, amit csak akart, édesen csapott az ínyére. Harminc nap nem volt a világ vége. Egy évig már úgy élt, hogy nem érzett semmit. Mi volt még egyetlen hónap? Csak két ember állt a pénztárnál, úgyhogy beállt a sorba.

      A pincér úgy mosolygott rá, mint egy hülyegyerek. – Még egy teát?

      – Kávé kell nekem – mondta, és visszanézett az asztalra, ahol ült. – Most legyen egy mentás mocha, egy extra shot eszpresszóval.

      A fiú arca komolyodott. – Zaklatta azt az urat, asszonyom?

      Milyen kedves – de majd ő gondoskodik magáról. Túl könnyen vallott másoknak, és pont így tudta Reverend Jensen kezdetben rávenni, hogy higgyen benne. Figyelmesen hallgatta a gyászát, és felajánlotta a közösségét, mint egy menekülési utat a bajok elől, cserébe azért, hogy segítsen másoknak. Senki sem gondolta, hogy őre sok a kapacitás, de rá kellett volna jönnie, hogy csapdába csalták. – Lehet, hogy együtt dolgozunk – mondta Hannah. Hogy visszakapjam a pénzemet.

      A pincér ráírta a rendelést a pohárra. – Gúnyosnak tűnik a típus. Ha segítségre van szüksége, szóljon.

      A pincér egyértelműen sokkal okosabb volt, mint ő korábban. Fizetett, és egy dollárt borra adott. – Köszönöm. Bárcsak az ő tisztánlátása lett volna az enyém tavaly.

      Hallgatta a tej habzását, és a remény csábította, hogy hitte volna: minden rendben lesz. Hamarosan száz százalékosan visszatér majd a normálisához. Ha megházasodik és elválik, harminc nap múlva otthon lesz, és kiszalad ebből a hideg télből.

      Az élet újra elkezdődne.

      Egy mosoly formálódott az arcán, amíg a gyerek az ajtóra nem nézett. Átadta neki a mennyei italt, és azt mondta: – Visszajött.

      Igaz is. Letörte a mosolyt, tudva, hogy vigyáznia kell magára. Jensen nagyon közelben kell, hogy lakott, mert egy óra egyszerűen nem telhetett el. Kávéval a kezében visszatért a helyére.

      Jensen egy nehéz papírcsomagot és egy borítékot tolt felé. – Itt a szerződés, Hannah, és az anyukád ékszerei.

      A gyöngyök és gyémántok, beleértve azt a párnás gyémánt gyűrűt is, amit az anyja viselt, és amiről azt mondta, hogy az apjának nagymamájé volt, mind ott voltak. A csomagot az asztalra tette, és kihúzta a papírokat a borítékból.

      Szíve vadul vert, ahogy átolvasta a szerződés feltételeit. Szűkítette a tekintetét, és ránézett a szerződés azon pontjára. Jensen feladata volt barátok keresése, és Hannah elképzelte, hogy Caitlynre és Loisre is megkérdezi, hiszen nekik is voltak saját problémáik Jensennel. Egyeset egyszerre hagyták el a közösségtől. – Itt úgy áll, hogy jutalomdíjat kap hat olyan nőért, aki hajlandó megházasodni és elválni. Ugyanezt a lehetőséget kínálja a barátnőimnek is?

      – Caitlyn és Lois már mindketten beleegyeztek, tehát minket harminc napig kell együtt tartani, ha Ön is aláírja a szerződést. – Jensen, aki a szék szélén ült, igazította a nadrágját a térdein. Ideges volt? – Ez megold minden problémát, a jutalomdíj pedig a szerződés határidejéig (harminc nap) nyitva tartja a szervezetemet.

      – Várjon. Nem akarok többé tudni semmit. – Minden, amit mondhatna neki, hazugság lenne. Felemelette a kezét, hogy hallgassa – csak azt akarta, hogy visszakapja a pénzét és hazamenjen. Semmi más nem számított. Megjegyezte a cég nevét, amely fizetni fogja. – Ki kell keresnem a Kirno Incorporated cégét. Szüksége van egy pénzügyi kimutatásra, hogy megnézzem, van-e pénzük, mielőtt bármibe beleegyeznék.

      Jensen a következő részre mutatott. – Amint aláír, a teljes összeg 25%-a jár Önnek. A házasság után kapja a következő 25%-ot. Amikor benyújtja a válási kérelmet, megkapja a harmadik 25%-ot, és amint a válás végleges, megkapja az utolsó részletet. Ma délután akár 50 millió dollárt is kaphat, ha aláír és ma megházasodik. Már az első részletből is tudni fogja, hogy van-e pénzük.

      Igaz. Csak az aláírásért 25 millió dollár lenne a bankszámláján. Szíve egyre gyorsabban vert. Amikor Harry DC-be érkezik, találkozhat vele anélkül, hogy elmesélné neki a hibáját. Egyszerűen csak azt mondaná, hogy hamarosan otthon lesz, és igaz is mondana.

      Dühösen nézett Jensenre, felvette a tollat, és kopogtatta az asztalra. Ezeként egy kezdet volt.

      alaposan elolvasta minden sort, majd átfordította a lapot. A férjének a neve… egész teste megmerevedett. Logan Bentley, a volt tőzsdeikirály. Hűha. Hannah újra elolvasta a nevet. A Bentley család hírhedt volt – a hírek szerint milliárdokat lopott ki a világgazdaságból, és magukra tették. De a Bentley szülei az ügyvédei voltak, akik az ügyeket védették, és bár az iskolában sosem beszéltek igazán, nehéz volt elképzelni Logant gonosz bűnözőként. Ez rossz volt. Mindenki tudni fogja, ha ehhez a férjhez megy – ezt nem lehet eltitkolni. Visszacsúsztatta a papírokat. – A vő Logan Bentley?

      – Igen, ez probléma? – kérdezte Jensen. – Érdekelt, hogy ő is a miami köréhez tartozik-e.

      – Nem ismerem őt közelebbről, bár ugyanabba a középiskolába jártunk. – A szülei évekig kedvesen beszéltek a családról, amikor a vacsora során az ügyeikről diskutáltak, de ez még azelőtt volt, hogy meghaltak. – A Bentley család minden hírolapban szerepel. Lopás.

      – Börtönben vannak, de hamarosan szabadulnak óvadék ellenében. – Jensen közelebb tolta hozzá a papírokat. – Biztos vagyok benne, hogy híre lesz. Leszel Logan Bentley mellette, vagy sem? – Gondoltam egy másik nőre is, ha úgy döntesz, hogy nem válsz vissza az öregeledre.

      Ha aláírja, stressz nélkül ihatna mokkát. És ezt csak ideiglenes állapotnak mintelezhettem volna. Letette a tollat az asztalra, miközben próbált gondolkodni. Ha rájönnek, hogy Logan Bentleyhez ment férjhez, valahogy megmagyarázza. Talán azt mondhatja, hogy évekkel ezelőtt ismerték egymást, nem csak úgy suhantak egymás mellett a folyosón. Mindketten Miamiból származtak.

      A szél rúgott és rázta az üvegablakot. A szürke égbolt úgy nézett, mintha hamarosan újra havazna. Ha hazamegy, többé nem fázna. Ráadásul, ha nem utalják be a pénzt, egyáltalán nem esik kár rajta. Az egész szerződés érvénytelen lenne, és minden egyes centet, amit Jensen ellopott tőle, visszakérne pereskedéssel, lebocsátva a büszkeségét. Dobbant az ujjai az asztalon. – Jól van. Megteszek mindent, hogy visszakapjam a pénzem. – Hannah tudta, hogy a házasság és a válás mindennapos dolog. Mi lehetne itt rosszul menni?

      Jensen átadta neki a tollat. Ezzel aláírt, és amikor végzett, lehulla a vállát. Vajon visszavonták a kezét?

      Jensen kiragadta a papírt a kezéből, és behajtotta a táskájába. Felállt. – Jól van. Téged választottam erre, mert ezzel egyenletes lesz a számlánk, és lezárjuk az ügyünket. De ha tanácsot adhatok, azt mondanám, hogy ne ess szerelembe a milliárdos playboy típusnak. Túl jó vagy neki. Adj egy órát, hogy véglegesítsem ezt, aztán kérlek, ellenőrizd a számládat.

      Felkelt, és kínálta a kezét, és kézfogást tett. Az apja mindig mélyen a szemébe nézett minden olyan férfi vagy nő szemébe, akivel üzletet kötött, mielőtt meghalt. Harry valószínűleg ugyanezt a hozzáállást örökölte, és ő is bevallotta: – Ez a pénz segít majd abban, hogy újra szembenézzen a bátyámmal, és felemelt fejjel menjek haza.

      Jensen hátrálépett, de lehagyta a fejét. – A büszkeség bűn.

      És úgyis bűn volt férjhez menni azzal a szándékkal, hogy elváljon. Gyorsan szakította meg a beszélgetést, mert nem akarta hallani Jensent vagy véleményét. – És többé ne akarok tőled tanácsot adni a jóról és a rosszról.

      Bólintott, és egy lépést tett a kijárat felé. – Beutalom a pénzedet a számládra, majd ma délután menj a börtönbe, és szerezd meg a második felet.

      – A szerződés egyértelmű volt. Viszlát. – Visszadűlt a székébe.

      Megvárta, amíg a tűzforró szélben eltűnik, majd kortyolt a lattéjából. A menta íze nyugtatta a torkát. És mi számít, ha egy bad boy-hoz megy férjhez, aki esetleg milliárdokat lopott? Ideiglenes volt, és Loganról szóló távoli emlékei alapján kétséges volt, hogy annyira rossz lenne. Minden rendben lehet. Ha hazamehetne, és senkinek nem mondaná el, mi történt idén, idővel elfelejtené.

      Egy újság szólította őt a szomszédos asztalról, felvette, hogy lazítson és élvezze a kávéját. Ott volt a Bentley család. Logan képe a bal oldalon a második sorban volt, ahol az újság bemutatta a bűneiket és a családot, mintha egy gonosz, sötét hajú, külföldi származású és vonzó Brady Bunch családról lenne szó. Logan Bentley tőzsdebróker volt, ami azt jelentette, hogy valószínűleg mélyen benne volt a család összes bűncselekményében.

      De ez nem számított. Ez csak harminc nap volt. Sosem esett szerelembe egy bad boy-ba, és most sem kezdené, bár egy része pont azért akart, mert Jensen korábban figyelmeztette Logan ellen.

      Végül felvette a telefonját, és visszaírt a bátyjának. Alig várom, hogy újra lássalak. Küldd el a hotel adatait!

      Három pötty jelezte, hogy Harry gyorsan visszaírta az információkat.

      Jól van. Újrakiépíti a kapcsolatát az édesbátyjával, és újrakezdi a családi életet, már szüleik nélkül az élükön. Logan Bentley csak egy ideiglenes vonatutazás volt, hogy visszatérjen az olyan életbe, amit ismert.
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      Logan Bentley, a Bentley család második legidősebb fiúja, aki szinte a Fortune 500 egyik befektetési kedvence volt, és akit a Wall Street hercegének neveztek, sosem gondolta volna, hogy egyszer szövetségi börtönben fog narancssárgát viselni.

      Egykor a saját univerzumának királya volt, most pedig egy cellát osztott bátyjával, Oliverrel. Aki tönkretette az életét, azt hitte, hogy nyert, de hamarosan szabad lesz, hogy rájöjjön, ki verte át őket. A bosszú kiváló motiváció.

      A kis, ablaktalan szoba, amelyben egy asztal és két szék állt a szobában, némi magánbeszélgetést biztosított számára és ügyvédjének, de az ajtón túl rácsok voltak és egy őr, aki figyelte őket, ha valaki agresszívvá válik.

      White úr így szólt: – Van egy ajánlatom: kisegítjük önöket óvadékkal. – Átadta a szerződést Logannek.

      – A friss levegőről és egy jó zuhanyról álmodom mostanában. – Megpróbálta átolvasni a részleteket, de nehezen tudott koncentrálni a szavakra.

      Ő és a testvérei, akik mind elitszintű üzletemberek voltak a saját területükön, együtt keveredtek ebbe a viharba. De a börtönben a létnek egyáltalán nem volt logikája.

      Aki átverte őket, az egyértelműen nem tudta, hogy a Bentley család egy emberként tart össze. Rá fog jönni, ki állt a háttérben, még ha ez lenne is az utolsó dolog, amit az életében tesz.

      Egy hónappal ezelőtt, amikor az FBI letartóztatta őt és a testvéreit, majd egy washingtoni börtönbe vitték őket, számos pénzügyi csalással vádolták őket, amiket állítólag a családjuk követett el.

      Egyetlen szó sem volt igaz. A vicc az volt, hogy bőven lett volna pénzük az állítólagos bűncselekmények elkövetéséhez, és bőven is. Családjának saját tulajdonú olajmezői voltak, amelyek hatalmas bevételt termeltek.
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